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Acentos Massoréticos 
 

Edson de Faria Francisco. 
São Bernardo do Campo, abril de 2008. 

 
1. Acentos dos Vinte e Um Livros em Prosa (£yrps '"k ymvX) 
a. Disjuntivos ou Domini 
qFwGlis (sillûq), também chamado de qFwsoKp •Ows (sôp̄ pāsûq) ........................................... :ø'1 
x¬n̄ta' (’aṯnaḥ) ..................................................................................................................... Ú' 
'oGt̄lOwḡs (sǝḡôltā’) (acento pospositivo)2 ......................................................................... ±' 
teleHl̄aH (šalšeleṯ) ............................................................................................................... | R' 
§oXoq •‘qƒz (zāqēp̄ qāṭān) ....................................................................................................... Å' 
lOwdƒFg •Eqƒz (zāqēp̄ gāḏôl) ..................................................................................................... à' 
avyibÌr (rǝḇîa‘) ....................................................................................................................... Ä' 
'oxKp̧iX (ṭippḥā’) (antes de ’atna' e silluq) .......................................................................... '̃ 
'oqËr¬z (zarqā’) (acento pospositivo, antes de segolttá) .................................................... ê' 
'oX̧HaKp (pašṭā’) (acento pospositivo) ................................................................................ 
'oX̧HaKp (pašṭā’) (repetido quando a sílaba tônica é a penúltima) ................................. 

â' 
â'â' 

byitÕy (yǝṯîḇ) (acento prepositivo3, um substituto para pashtá) ..................................... '̀ 
ryibGţ (tǝḇîr) ......................................................................................................................................... _' 
HÂr∆Fg (gereš) ou sÂreX (ṭeres) ................................................................................................ ä' 
£iyaHËrF≈g (gēršaîm) ................................................................................................................. ã' 
r≈zoKp (pāzēr) ......................................................................................................................... á' 
lOwdƒFg r≈zoKp (pāzēr gāḏôl) ou h‡roKp-y≈nËr—q (qarnê-pārâ) ........................................................... Ö' 
holOwdFÕg 'oHyilGţ (tǝlîšā’ gǝḏôlâ) (acento prepositivo) ........................................................ '∏ 
GhyEmËr¬ģl (lǝḡarmêh) (muna' com paseq; antes de revia‘) .................................................. | û' 
 
 
 
 
 

                                                 
1  A letra ’alef (') é usada aqui apenas como exemplo de como é a posição dos acentos massoréticos nas 

palavras e expressões da Bíblia Hebraica.     
2  Acento que cai na última sílaba da palavra (palavra oxítona).    
3  Acento que cai na penúltima sílaba da palavra (palavra paroxítona).     
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b. Conjuntivos ou Servi  
x¬Fnum (munnaḥ) .......................................................................................................................... û' 
™aKp̄xam (maḥpaḵ) ou ™oKpFwḩm (mǝhûpāḵ) .............................................................................. '̀ 
'okÌrEm (mērḵa’) ................................................................................................................... B' 
'olFwpÃk-'okÌrEm (mērḵa’-ḵǝp̄ûlā’) (merkhá duplicado) ........................................................ ù' 
'oFgÌrGfid (dargā’) ..................................................................................................................... '̇ 
'olÕza' (’azlā’) (com geresh: 'omÌdaq [qaḏmā’]) ...................................................................... 'â' 
hƒFnaX̄q 'oHyiļGt (tǝlîšā’ qǝṭannâ) (acento pospositivo) ....................................................... É' 
l¬Fģl¬Fg (galgal) ou OwmOwy §eGb fix„roy (yārēaḥ ben yômô) ............................................................... j' 
'olÕy'om (mā’yǝlā’) ................................................................................................................ °' ̃' 
 
c. Sinais Adicionais  

getem (meṯeḡ) ........................................................................................................................ ø' 
•GEqam (maqqēp̄) ..................................................................................................................... -' 
qEsoKp (pāsēq) ........................................................................................................................ | ' 
 
 
2. Acentos dos Três Livros Poéticos: Salmos, Jó e Provérbios (t"m' ymvX)  
a. Disjuntivos ou Domini  
qFwGlis (sillûq), também chamado de qFwsoKp •Ows (sôp̄ pāsûq) ............................................ :ø' 
d„rOwyÃw-helOwv (‘ôleh-wǝyôrēḏ) .............................................................................................. B'Ü' 
x¬n̄ta' (’aṯnaḥ) ...................................................................................................................... Ú' 
lOwdƒFg avyibÌr (rǝḇîa‘ gāḏôl) .................................................................................................... Ä' 
H‡rÕgum avyibÌr (rǝḇîa‘ muḡrāš) (revia‘ com gueresh) ............................................................... Ä''M 
holOwdFÕg teleH̄laH (šalšeleṯ gǝḏôlâ) ......................................................................................... é' 
rOwFnic (ṣinnôr) ou 'oqËr¬z (zarqā’) (acento pospositivo) ..................................................... ê' 
§oXoq avyibÌr (rǝḇîa‘ qāṭān) (utilizado logo após o ‘oleh we-yored) ....................................... Ä' 
yixGÌd (dǝḥî) ou 'oxKp̄iX (ṭippḥā’) (acento prepositivo) ....................................................... 'õ 
r≈zoKp (pāzēr) ......................................................................................................................... á' 
GhyEmËr¬ģl ™oKpFwḩm (mǝhûpāḵ lǝḡarmêh) (mehupakh com paseq) ........................................... | ò' 
GhyEmËr¬ģl 'olÕza' (’azlâ lǝḡarmêh) (’azlá com paseq) ............................................................. | â' 
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b. Conjuntivos ou Servi  

x¬Fnum (munnaḥ) .......................................................................................................................... û' 
'okÌrEm (mērḵa’) ................................................................................................................... B' 
yFwGliv (‘illûy) ........................................................................................................................ å' 
'oxËraX (ṭarḥā’) ..................................................................................................................... Y' 
l¬Fģl¬Fg (galgal) ou OwmOwy §eGb fix„roy (yārēaḥ ben yômô) ............................................................... j' 
™aKp̄xam (maḥpaḵ) ou ™oKpFwḩm (mǝhûpāḵ) .............................................................................. '̀ 
'olÕza' (’azlā’) ou 'omÌdaq (qaḏmā’) ....................................................................................... â' 
hƒFnaX̄q teleH̄laH (šalšeleṯ qǝṭānnâ) ....................................................................................... é' 
tyÊrOwFnic (ṣinnôrîṯ) (antes de merkhá e ma'pakh em sílaba aberta) ................................... ò'ê' 
 
c. Sinais Adicionais  

getem (meṯeḡ) ........................................................................................................................ ø' 
•GEqam (maqqēp̄) ..................................................................................................................... -' 
hƒgyit̄m (mǝṯîḡâ) ................................................................................................................... ú'â' 
qEsoKp (pāsēq) ........................................................................................................................ | ' 
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